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Poprejsni zupan je lazil ze dolgo kot senca okrog, in
ravno ta dan, ko so ga pokopali, je bilo med D—mi in
gradom, kjer je mladi Dusak stanoval, v bajarji neko truplo
najdeno, ktero so domaci, akoravno je bilo njeno oblicje ze
tezko poznati, vendar le po obleki spoznali; — bila je
Barbka, ki je v norosti skocila v vodo in tako Zalostnemu
zivljenju zalosten konec storilo — grozno svarilo vsem, Ki
verjamejo vrazam!

Certice iz dmevnika,
Spisal A. K. Cestnikov.
V.

Ce ni pienice, mele mlinar zmes.
Nar. posl.

Terst je ves podoben zagrebskemu narodnemu
glediséu. V zagrebskem teatru se nemsko igra, talijansko
popeva, anglezko plese in Bog vé kaj se; v Terstu se tudi
nemsko igra, talijansko popeva in anglezko — plese? se
vé da, ce se sme imenovati pretepanje mornarjev ples.
Slovenscini se godi v Terstu ravno tako kakor v zagrebskem
glediscu ilirscini. Zivi nekoliko blagih dus v Terstu, kterim
je slovenscina cez vse mila, in tud: v Zagrebu je nekoliko
gospdde, ktera visoko cisla narodno kazalisce — pa Kkaj
pomaga pescica rodovitne zemlje med pustim kamenjem
golega krasa?

V terzaski kavarnici jalla Stella polare“ leiijo na slo-
vanski mizi zraven ,Srbskega Dnevnika® tudi nase ,Novice“.
Ce pridejo ,,L\owce“ v roke kaksnemu Lahu, jih neverjetno
pogleda, kakor da bi hotel reci: ,Jeli mogoce ,nella lingua
schiava“ *) pisati novine?!“ potem pa jih mirno polozi na
mizo ter gré dalje. Ce pa zgrabi v naglici za ,Srbski
Dnevnik“, misle¢i da je ,Diavoletto“ ali pa ,Sferza“, se
tako prestrasi neznanih cerk, da ne vé, kje mu glava stoji.
Preden polozi ¢asnik z rogljatimi hieroglifi na odlocen kraj,
se gotovo na vse strani ozrée, da bi zvedil, jeli ga kdo
vidil ali ni.

Ranjki Vincenco Franul de Weissenthurn, ki
je v letu 1811 spisal slovnico talijansko-slovensko *%), bi
gotovo ne bil gledal tako pisano slovanskih casopisov, ko
bi jih bil nasel na mizi v kavarnici, kakor jih gledajo se-
danji skrici terzaski. Bil je dr. Franul moz, ki je poznal
potrebo slovenskega jezika za vsakega Terzacana, kar je
lepo dokazal v predgovoru knjige, ki obsega na 355 stranéh
zraven teoreticnega dela tudi Linhartov igrokaz ,Veseli dan
ali Maticek se zeni“. ,Breve iter per exempla, longum per

praecepta® je rekel Quintil. Na naslovnem listu stoje verstice:
Zbudi se kranjska Modrica,
Ziadosti si spala dozdej!
Al ni ocitna pravica,
D’ obudena bos zanaprej ?
Naj postavim tiu sem le eno izreko iz predgovora:
»Noi, che appertenghiamo similmente alla discendenza Slava,
che facciamo parte della nostra primitiva Nazione llirica,

che viviamo in una citta, il cui contado ha per dominante

la sola lingua Cragnoelina, — noi, che troviamo continua-

mente in relazioni col popolo Cragnolino, e che per man-
canza della di lui lingua veggiamo compromessi persino gli
affari nostri domestici, — non dovremmo noi esser egual-
mente animati dalla medesima voglia? non conviene a noi
forse d’ applicarsi allo studio d’ una lingua, la cui cogni-
zione ci si rende altrettando utile, che necessaria 2%

Ker dobro vém, da vecina nasih Ccitateljev Tersta se
vidila ni, in toraj marsikdo laskega ne razume, naj sledi se
prestava pricujocil verstic. Tako le se glasijo po slovensko:

»Mi, ki spadamo tako reko¢ k potomstvu slovanskemu,
ki smo del pervotnega naroda ilirskega, ki zivimo v mestu,

*) Se izgovarja ,Scava“; je psovka namesto ,slava¥,
¥%) Pod naslovom: Saggio Grammaticale lta.lmno-cragnolmo com-
posto da Vincenzo Franul de Weissenthurn, Dottore di
legge. Trieste, MDCCCXI. Dalla Stamperia di Antonio Maldini.
Con. Approvazlone.
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v kterega okolici se govori le kranjski, — mi, ki smo v
vecni dotiki s kranjskim narodom, in ki zavoljo pomanjkanja
znanja njegovega jezika v domacih opravilih celo izhajati
ne moremo, — ali ne moremo mi ravno tako navduseni
biti? %) Ali ni nasa dolznost, se poprijeti z vso mocjo je-
zika, kteri je za nas ravno tako koristen kakor potreben2“

Tako je mislil Terzascan pred 48timi leti; al ,tempora
mutantur® in Z njimi klobuk, suknja in &tébale!

Kratkoc¢asno berilo.

Zakaj ima sveti Lukez vola?
Narodna pravlica.

Jezus in sveti Peter sta po svetu popotvala. Zarko
sonce je prepekalo popotnika in Zeja ju je mucila. Ko pri-
deta do bliznje gostivnice, se oberne sv. Peter k Jezusu pa
mu rece: ,Gospod zeja me“. ,Pojdi v gostivnico* — od-
govori mu Jezus. ,Ah, gospod, kako, ker nimam dnarjev;
saj ves , da mi gostincar brez dnarja se Kkapljice vode ne
da. Gospod! spehana sva in oba potrebujeva sladkega vinca!
ti si vsegamogocen, pojdi z menoj, in dobro bo“.

Kakor sveti Peter svetuje, tako se zgodi. Dasta si v
gostivnici prinesti sladkega vinca in belega hleba. Ko po-
vzijeta s hvaleznim sercom bozje darove, poprasa sv. Peter
gostincarja, koliko da sta dolzna? ,Tri bele dvajsetice® —
odgovori goatinéar »T0 bo moj tovars Peter placal® — rece
Jezus, ustane izza mize in hoce iti. ,Gospod! ti vsegamo-
gocni gospodar, najbogatejsi na zemljl, ne samo tri, sto
belih dvajsetic lahko placas“ — rece zdaj Peter Jezusu.

Gospod placa gostincarju in gré s Petrom naprej. Pot
je peljala skoz temno hesto. Ko prideta popotnika v sredo
hoste, jima zastopi hipoma gostincar s puskoe nabito ozko
pot; bil je namrec tolovaj, in terja od Jezusa tistih sto
belih dvajsetic, ktere je bil sveti Peter v gostivnici omenil.
»Kdor hoce dvajsetice imeti, jih mora posteno zasluziti —
ga zaverne Jezus in stori sveti kriz ¢ez njega. Pri tej prici
izrastejo gostincarju debeli rogovi; volovska koza z dolgim
repom obdaja mu telo, in on zacne boliti. Jezus vzame
pusko, jo nasloni na bliznjo smreko, odreze enoletno leskovo
palcico, jo da Petru, in mu zapové, naj zene vola pred
seboj. Peter stori, kakor mu je ukazano. Prideta do neke
grajsine, ktero so ravno zidali. Jezus ponudi grajsinskemu
gospodu vola v najem za eno leto s pristavkom, da bhode
ta vol vso gradivo za grajsino sam navozil. Dragi mi go-
spod — rece grajsak — to ni mogoce; Ze vec sto volov
je letos gradivo vozilo, al pocerkali so vsi, in ta vol bi v
enem letu navozil, kar manjka za zidanje? — to ni mo-
goce“. ,Poskusite le, in bote se prepricali, da resnico go-
vorim“ — rece Jezus. ,Koliko pa bode najemscine?“ —
ga prasa grajsak. ,,Sto belih dvajsetic® — odgovori gospod;
cez leto in dan pa prideva spet po vola“.

Kakor je Jezus govoril, tako se je godilo. Zidarji so
zidali, tesarji so tesali, in vol je vozil, cesar so potrebovali.

Leto je minulo, in grajsina je bila dodelana. Jezus in
sv. Peter prideta potovaje sopet do grajsine in terjata vola
nazaj. ,Gospod — pravi grajsak — ta vol je ¢udna zival;
rekel bi, da clovesko pamet ima, res, da od kraja je na-
padel nekega zidarja se skrivsi v germovje in ga ranil z
rogovoma; al cedalje je bil pohlevnejsi; ljudi je lizal, in
¢udno, da vsaka rana, ktero je lizal, je mahoma se zacelila.
Z veseljem dam sto belih dvajsetic“:

Jezus in sv. Peter uzameta vola in se podasta cez temno
hosto proti gostivnici. Ko prideta do smreke, pri kteri je
Se puska slonela, stori Jezus sveti kriz ¢ez vola. Naen-
krat odpadejo rogovi, koza se izsleCe z repom in gostincar
stoji pred n_]una Jezus mu poda sto belih dvajsetic s pusko
rekoc ,ill imas, kar si posteno zasluzil“. Gostincar pade na

*) Za jezik slovenski namre¢, — kakor so: Vodn ik, Kopitar,
Llnhart, Kumerdej, Japel itd., o kterih govori pisatelj
v prejsnem odstavku. Pis.




——————

kolena pred gospoda in odgovori s skesanim glasom: ,Oh,
gospod, ti si vsegamogocen in pravicen; ti si, kteremu
ljudje pravijo, Bozji sin“. ,Pojdi z menoj in bodi moj ucenec¥.
»Gospod! z veseljem“. ,Lukez, tako te hocemo imenovati;
od zdaj bodes ljudi lovil v mrezo moje cerkve in popisoval
dela sina cloveskega“. Josko Iskrac.

Bela posast Landeskega grada na Frankolovem.

Ndrodna pravlica.

Oc¢e Jurc in njegov sin sta tik grada celino kopala.
Sin zagleda ravno pred seboj skrinjo svitlih dvajsetic, ktere
so se ob soncu kaj lepo lesketale. Oce Jure nicesa ne vidi.
0j! kak mikajo sina dvajsetice; al oce mu je na poti; misli
in misli, kako bi oceta odpravil, da bi sam vse dvajsetice
pograbil; zadnji¢ si vendar eno izmisli in poslje oceta po
juzino. Zdaj serne na dvajsetice kakor lacen volk na jagnje;
grabi, deva v zepe in klobuk, cel6 srajco izslece in v ro-
kave base. Ze nima vec kam devati; misli, kaj bi se s
gkrinjo storil; jo popade in jo hoce v neki skriven kraj
zavleci, al bela posast ga zgrabi v zatelnik in ga prekucne,
da vse dvajsetice okrog po zemlji zazvenkljajo; premetuje
ga po germovji sém in tjé in zadnjic ga verze cez pecovje
v globino ter rece z gromovitim glasom, da se strasno krog
in krog odmeva: ,0j, nesrecni sin; ne {ebi samemu, tudi
ocetu so bile dvajsetice namenjene; lahko bi bila najboga-
tejsa na zemlji, ako bi ne bil jih ocetu zavidal; tako pa
naj cakajo tistega, kteri bo pobozneji od tebe“. Taka naj
se vsakemu godi, kteri svojemu sosedu nicesa
ne privosi. Josko Iskrac.

Raztergana Struna,

Na skali obrasceni z mahom sedim,
Poslusam studenca Sumenje;

Odlocen posvetnega hrupa zelim
Zatreti serca hrepenjenje.

Zapeti krasoto zelenih dolin,
Zapeti nebd velicanstvo,
Sem_hotel prepevati s stermih peéin
Zerecega brezna neznanstvo.

Premaga v ti prici me Minke obraz
In svit nje oci plamenecih,

Presine vse ude ledeni mi mraz,
Vgasit’ mi Zeljd ni gorecih.

Udaril navdusen sem struno glasné:
»O0d drage mi pevaj vesela!l“
Nategnil jo v drugo Ze, s perstom moéné,
Al ona je — zalostno pela.

Serce mi napolni neznan zdaj pogum,
Serdito udarim jo tretje; —

Raztergane strune grozivni se Sum
Vali skozi tiho zavetje:

»Glasila ne bodem se v tvojih rokah,
Ne dala ve¢ milenih glasov,

Plakala bom z jekom po stermih gorah,
Presrecnih se spomnila casov¥,

wZvestobo prepevat’ prisegla sem ti,
Ljubezen le ene device,

Le eni, si rekel, naj hvala glasi
Se ’s serca globoke tamnice®.

wNezvesta je tebi, ki ljubil si jo,
Zabila prisege gorece,

'S spomina je zbrisala pesem tvojé,
Vtopila jo v morje Sumece“.

»Na liro nategni zdaj strune nové,
Moéneje so strune — spomina,
Ne bode raztergale reve hudé
In ne jih sercd boleéina®,

Nategnil na liro sem strune nové,
Na sivo usedel se skalo;

Z valovi se glasi cez skale podé —
Serce mi nemirno ostalo,
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Dopisi,

Iz Marburga 6. sept. Nedelja ,Angeljev varhov®
(4. dan t. m.) je bila za nase mesto res vélika nedelja.
Svetli nas knez in skof gg. Anton Martin Slomsek so
slovesno obhajali vhod v naso cerkev, ki je sedaj stolna
cerkev lavantinske skofije kakor je nase mesto sedaj reziden-
cija preljubljenega vladika. Vem, da bojo ,Novice* iz bolje
roke kakor je moja, dobile popis velike svecanosti, ki smo
jo tu 3. in 4. dan t. m. obhajali, — za to Vam le to pisem,
da, kar Marburg stoji, take slovesnosti se ni dozivel; pri-
vrelo je gospdde in vernega slovenskega ljudstva ze v sa-
boto pred ,véliko nedeljo“ toliko v nase mesto, da so bile
tudi gostivnice vse tako polne, da dosti ljudi je moglo
pod prostim nebom prenociti. Naj nam mili Bog mnogo
mnogo let ohrani ljubljenega Gospoda, ki so vés moz po
volji Bozji!

Iz Lokavea na Goriskem 31. avgusta. A. SI. —
Preteklo je osem let, kar je zvonjenje v nasi cerkvi omolk-
nilo, in hvala Bogu! letos se je doversilo, cesar smo zeljno
pricakovali. Dobili smo namre¢ kresni dan v nase veselje
dva sicer ne velika, pa soglasno pojeca zvonova, ktera je
vlil sloveci ljubljanski zvonar, gosp. A. Samasa. Zapela sta
pervi pot 31. avgusta in klicala pobozno ljudsivo v samotino
ze toliko let mutasto cerkev. — Kar se letosnje letine tice,
moram z zalostjo povedati, da nas susa menda huje stiska
kod drugoed. Belega zita se je malo pridelalo, krompirja bo
tadi malo in v vec¢ krajih je zacel ze gnjiti; ferzola smo
prav malo nabrali, ker ga je vrocina prezgodaj pritisnila;
sena je bilo se precej, za vse drugo pa ne vemo kaj bo.
Tudi tursica se je zacela susiti in senozeti so kakor po-
paljene, njive za repo in ajdo so ruse, kakor kadar se
zorjejo. Z eno besedo, doslej kaze vse slabo! *) Nekteri
uganjajo, da je za to tako slaba letina, ker mladost preveé
muzike ljubi in prerada plese; al tega ne pomislijo, da se
taki oterpnjenci mnogo mnogo boljse in rodovitneje leta
uzivali v svoji mladosti, dasiravno jim je bilo skorajda ve-
liko ve¢ mar za okrogle poskocnice, kakor danasnji mla-
dosti — vsaj nasih krajev.

iz Ljubljane. S ser¢nim veseljem naznanjamo, da
precastiti gospod Peter Hicinger, ki jih vsi nasi bravei
dobro poznajo, dosedaj fajmoster male farice podlipske, so
povzdignjeni za fajmostra in tehanta v Postojnl

Iz Ljubljane. Te dni smo v roke dobili prekrasni
obraz velike gorenske planjave, vbdane od malih humcov,
ze vecjih hribov in najviksih gora, ki jo je zrisal slavni
dunajski profesor Friderik Simony in na svetlo dal pod
imenom ,Panorama des nordkrainischen Beckens, nach der
Natur gezeichnet und mit Erliuterungen versehen“. Veé
tednov se je izverstni umetnik na Golovecu ljubljanskem
trudil, da je doversil delo, ki je v tem Valvazorjevim
bukvam ,Ehre des Herzogthums Krains® nekako podobno,
da, kakor nobena dezela nima enakih bukev, kakor jih ima
krajnska v Valvazorjevi knjigi, ravno tako nima nobeno
mesto take panorame kakor jo ima Ljubljana sedaj v obrism
Simony-ovem. Slavni mojster je stal na prednjem Go-
loveu in kar je s tega mesta od gore sv. Ahacija okoli
in okoli noter dalje¢ tjé do gore sv. Valentina pogorja
vidil in planjav, je s tanko natancnostjo obrisal, da kakor
na gorah razlocis vsaki verhunec in vsaki greben, vsaki
rob in vsako sotesko, vidis na planem tudi vse na drobneo
kamor ti oc¢i nesé. Zemljovid ta je potem takem cez sezen
dolg in cevelj sirok; pridjan mu je micen popis, iz kterega
bo bravec marsikaj zvedil, kar mu popred znano ni bilo,
akoravno to imenitno okolico svoje dezele tudi dobro pozna.
Cena prelepemu delu ni previsoka: 6 gold. velja; dobi se
v gospod Lerherjevi bukvarnici. Ako umetna roka po-
mala (illuminira) ta obraz in se obesi potem v dosti pro-

#) Upamo, da se je tudi pri Vas na bolje obernilo, kar bolj po-
gostoma pohlevni dezuje. Vred.




